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La déclaration sur la famille : des paroles venant de Dieu
Par Ronald A. Rasband
du Collège des douze apôtres

Familieproklamationen – ord fra Gud
Ældste Ronald A. Rasband
De Tolv Apostles Kvorum
 
Conférence générale d’octobre 2025

La déclaration est d’origine divine. Nous devons 
donc la traiter avec le respect que méritent les 
paroles de Dieu.

Cette conférence générale d’octobre 2025 
marque le trentième anniversaire de la publica-
tion de « La famille, déclaration au monde ». Par 
dessein divin, cette déclaration, reçue par révéla-
tion, a été rédigée pour « sauvegarder et |…] 
fortifier la famille dans son rôle de cellule de base 
de la société».

Nous faisons tous partie d’une famille, que 
nous soyons mère, père, fille, fils, petit-enfant, 
grand-parent, tante, oncle, frère, sœur ou cous-
in. Plus important encore, selon la déclaration, 
chacun de nous est « un fils ou une fille d’esprit 
aimé de parents célestes [qui possède] une nature 
et une destinée divines».

Quand j’ai été appelé au saint apostolat en 
2015, on m’a dit ceci : « Désormais, cette déclara-
tion t’appartient. » Puis, en désignant les mots « 
Conseil des douze apôtres » dans le titre, la per-
sonne a ajouté : « Ton nom est là. Imprègne-t’en 
et enseigne-la comme si c’était la tienne. »

Que j’aime la déclaration sur la famille ! De 
l’Afrique à l’Australie, j’ai témoigné à travers le 
monde du rôle de la famille dans le plan éternel 
de Dieu. La déclaration est d’origine divine. Nous 
devons donc la traiter avec le respect que méri-
tent les paroles de Dieu.

Frères et sœurs, comme je l’ai dit à cette 
chaire lors d’une conférence générale passée, sou-
venez-vous que « les mots sont importants».

La déclaration est au cœur de nos croyances. 
Je vais vous raconter dans quelles circonstances 
elle a été écrite.

En 1994, un an avant la présentation de 

Proklamationen er af guddommelig oprindelse, så 
vi må behandle den med den ærbødighed, som ord 
fra Gud fortjener.

Denne generalkonference i oktober 2025 
markerer 30-året for bekendtgørelsen af »Famili-
en: En proklamation til verden«. Efter guddom-
melig hensigt blev denne proklamation med dens 
åbenbaringsord skabt for at »bevare og styrke fa-
milien som samfundets grundlæggende enhed«.

Alle tilhører en familie, uanset om man er 
mor, far, datter, søn, barnebarn, bedsteforælder, 
tante, onkel, bror, søster, fætter eller kusine. Vig-
tigst af alt er vi hver især, som proklamationen 
siger, »en højt elsket søn eller datter af himmelske 
forældre … [med] guddommelige egenskaber og 
muligheder«.

Da jeg blev kaldet til det hellige embede som 
apostel i 2015, fik jeg dette råd: »Denne prokla-
mation er nu din. Dit navn [her blev der peget på 
ordene ›De Tolv Apostles Råd‹ i titlen] står lige 
her. Tag den ind og undervis i den, som om den 
er din.«

Jeg elsker familieproklamationen. Jeg har 
vidnet over hele verden fra Afrika til Australien 
og alle steder derimellem om familiens rolle i 
Guds evige plan. Proklamationen er af guddom-
melig oprindelse, så vi må behandle den med den 
ærbødighed, som ord fra Gud fortjener.

Husk, brødre og søstre, som jeg har sagt ved 
en tidligere generalkonference fra denne samme 
talerstol: »Ord har betydning.«

Lad mig give jer lidt baggrund for proklama-
tionen som et centralt budskab i det, vi tror på.

I 1994, et år før proklamationen blev præ-

danois
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la déclaration, le Collège des douze apôtres a 
discuté de l’éloignement croissant de la société et 
des gouvernements des lois de Dieu concernant 
la famille, le mariage et l’identité sexuelle. Le 
président Nelson a expliqué plus tard : « Ce n’est 
pas là tout ce que nous avons vu se profiler. Nous 
avons vu les efforts entrepris par diverses com-
munautés pour éliminer toutes les normes et les 
limites relatives à l’activité sexuelle. Nous avons 
vu la confusion des sexes. Nous avons vu tout 
cela arriver. »

Les Douze ont décidé de rédiger un docu-
ment, une déclaration officielle, qui résumait la 
position de l’Église sur la famille. Cette année-là, 
ces apôtres, des voyants appelés de Dieu, ont 
préparé une déclaration sur la famille. Dallin H. 
Oaks a raconté qu’à l’aide de la prière, ils se sont 
tournés vers le Seigneur pour savoir « ce qui 
devait être dit et […] la manière de le dire». Ils 
ont présenté la déclaration à la Première Prési-
dence, constituée de Howard W. Hunter, Gordon 
B. Hinckley et Thomas S. Monson, pour qu’elle 
l’examine.

Quelques mois plus tard, en mars 1995, 
le président Hunter est décédé et le président 
Hinckley est devenu le quinzième président de 
l’Église. La déclaration était alors entre ses mains. 
Quel serait le bon moment pour faire cette déc-
laration à l’Église? Ce moment est arrivé six mois 
plus tard.

Quelques jours avant la réunion générale 
des femmes du 23 septembre, qui précédait la 
conférence générale, le président Hinckley et ses 
conseillers ont tenu conseil avec la présidence 
générale de la Société de Secours. Les sœurs, 
comme les apôtres, avaient réfléchi aux préoccu-
pations qui touchaient les femmes et la famille. 
Il a été décidé d’axer la réunion à venir sur la 
famille.

Il était prévu que le président Hinckley 
s’adresse aux femmes lors de la réunion. Il avait 
médité sur le sujet de son discours. Au cours 
de la discussion, il a mentionné le titre de la 
déclaration au monde sur la famille, nouvelle-
ment rédigée et qui n’avait pas encore été rendue 
publique. Cette réunion des femmes était-elle le 
bon cadre pour faire une déclaration décisive sur 
la famille?

Elaine Jack, alors présidente générale de la 
Société de Secours, a expliqué plus tard : « À 
ce moment-là, nous ne savions pas ce qu’était 
la déclaration sur la famille. Nous pouvions le 

senteret, drøftede De Tolv Apostles Kvorum, 
hvordan samfund og regeringsmagter bevægede 
sig væk fra Guds love for familie, ægteskab og 
køn. »Men dette var ikke enden på det, vi så,« 
forklarede præsident Russell M. Nelson sene-
re. »Vi kunne se bestræbelserne fra forskellige 
befolkningsgrupper på at afskaffe alle standar-
der og begrænsninger på seksuel aktivitet. Vi så 
forvirringen omkring køn. Vi kunne se det hele 
komme.«

De Tolv besluttede sig for at forberede et 
dokument, en officiel proklamation,der sam-
menfattede Kirkens standpunkt vedrørende 
familien. I løbet af det år forberedte disse apostle, 
seere kaldet af Gud, en erklæring om familien. 
Præsident Dallin H. Oaks husker, at de bønsomt 
vendte sig til Herren for at vide »hvad [de] skulle 
sige, og hvordan [de] skulle sige det«.De præsen-
terede den for Det Første Præsidentskab – præsi-
dent Howard W. Hunter, Gordon B. Hinckley og 
Thomas S. Monson – til overvejelse.

Blot få måneder senere, i marts 1995, gik 
præsident Hunter bort, og præsident Hinckley 
blev Kirkens 15. præsident. Proklamationen lå nu 
i hans hænder. Hvornår ville det være den rette 
tid at komme med denne erklæring til Kirken?-
Det tidspunkt kom seks måneder senere.

Få dage før hjælpeforeningsmødet den 23. 
september, der gik forud for generalkonferencen, 
mødtes præsident Hinckley og hans rådgivere i 
samråd med Hjælpeforeningens hovedpræsident-
skab. Søstrene havde, ligesom apostlene, tænkt 
over deres bekymringer vedrørende kvinder og 
familier. De havde valgt at fokusere på familier 
ved det kommende møde.

Det var planlagt, at præsident Hinckley 
skulle tale til kvinderne ved mødet. Han hav-
de overvejet retningen, han skulle tage, i sine 
bemærkninger. Efterhånden som samtalen skred 
frem, henviste han ved navn til den nyligt skabte, 
men endnu ikke offentlige, »Familien: En pro-
klamation til verden«.Var dette kvindemøde det 
rette sted at komme med den ligefremme erklæ-
ring om familien?

Hjælpeforeningens hovedpræsident Elaine 
Jack forklarede senere: »Vi vidste ikke, hvad 
familieproklamationen var på det tidspunkt … 
Vi kunne se det på titlen, men vi følte, hvad som 
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deviner par son titre et nous sentions que tout 
message sur la famille […] serait bénéfique. […] 
J’étais convaincue que les membres du Collège 
des Douze recevaient des révélations. »

Ce samedi-là, la réunion de la Société de 
Secours a été historique. Avant de présenter la 
déclaration, le président Hinckley a prononcé ces 
paroles importantes : « Avec tous les raisonne-
ments spécieux qui sont présentés comme des 
vérités, avec toutes les tromperies à propos des 
principes, avec toutes les incitations à nous laisser 
gagner peu à peu par la souillure du monde, nous 
nous sentons poussés à lancer un avertissement 
[et à réaffirmer] les principes, la doctrine et les 
pratiques relatifs à la famille que les prophètes, 
voyants et révélateurs de notre Église ont énoncés 
à maintes reprises tout au long de son histoire. »

Il a ensuite lu la déclaration dans son in-
tégralité. Comme le Seigneur l’a déclaré : « Que 
ce soit par ma voix ou par la voix de mes servi-
teurs, c’est la même chose. »

La déclaration énonce : « La famille est 
ordonnée de Dieu. » Que j’aime la clarté de cette 
phrase ! Cette déclaration est un appel à traverser 
la condition mortelle en gardant toujours à l’es-
prit la divinité qui est en nous et l’avenir éternel 
qui nous attend. Le président Nelson a enseigné 
: « Vous êtes littéralement des enfants d’esprit de 
Dieu. […] Ne vous y trompez pas : votre potenti-
el est divin. Si vous cherchez diligemment, Dieu 
vous donnera un aperçu de ce que vous pouvez 
devenir. »

Lorsqu’elle a été présentée, la déclaration 
n’était pas en accord avec l’opinion de beaucoup 
dans le monde. C’était le cas à l’époque. C’est 
toujours le cas aujourd’hui. Certains s’opposent 
à ce qu’elle affirme sur la famille, le mariage et 
le genre. D’autres suggèrent que l’Église devrait 
retirer, réviser ou même mettre de côté la décla-
ration.

Chers frères et sœurs, comme l’a dit le prési-
dent Hinckley, cette déclaration sur la famille est 
doctrinale. Les principes qu’elle énonce ne sont 
pas en contradiction avec les voies du Seigneur 
et son chemin des alliances, mais en parfaite har-
monie avec eux. Les enseignements que contient 
la déclaration ont été révélés par notre Seigneur 
Jésus-Christ à ses apôtres, à l’époque et aujo-
urd’hui. C’est son Église. C’est lui qui a établi les 
vérités selon lesquelles nous vivons.

En réfléchissant à la déclaration, certains 
d’entre vous se disent peut-être : « Elle ne convi-

helst om familien … ville være noget positivt 
… Jeg følte mig meget positiv over, at vi havde 
medlemmer af De Tolvs Kvorum, der modtog 
åbenbaring.«

Hjælpeforeningsmødet den lørdag var histo-
risk. Præsident Hinckley præsenterede fami-
lieproklamationen med disse vigtige ord: »Med 
så mange spidsfindigheder, som prakkes os på 
som sandhed, med så meget bedrag i forbindelse 
med standarder og værdinormer, med så mange 
tillokkelser og fristelser til langsomt at påtage sig 
verdens smuds, har vi følt, at vi bliver nødt til at 
advare … [vedrørende] de standarder, lærdom-
me og levemåder i forbindelse med familien, som 
profeterne, seerne og åbenbarerne i denne kirke 
gentagne gange har erklæret i løbet af historien.«

Han læste derpå proklamationen op i sin 
helhed. Som Herren har sagt: »Hvad enten det 
er ved min egen røst eller ved mine tjeneres røst, 
det er det samme.«

I proklamationen står der: »Familien er ind-
stiftet af Gud.«Jeg elsker den klarhed, der er i den 
udtalelse. Proklamationen er en opfordring til os 
om at leve i jordelivet, men altid være opmærk-
somme på det guddommelige i os og den evige 
fremtid, der ligger foran os. Præsident Nelson 
underviste: »I er bogstaveligt talt Guds åndelige 
børn … Tag ikke fejl af det: Jeres potentiale er 
guddommeligt. Søger I flittigt, vil Gud give jer 
glimt af, hvem I kan blive.«

Da proklamationen blev præsenteret, stemte 
den ikke overens med synspunkterne hos mange 
i verden. Ikke dengang. Ikke nu. Der er dem, 
der har problemer med erklæringen om familie, 
ægteskab og køn. Nogle foreslår, at Kirken bør 
trække den i tilbage, revidere eller tilmed lægge 
proklamationen til side.

Familieproklamation er, som præsident 
Hinckley sagde, Kirkens lære,mine kære brødre 
og søstre. Principperne er ikke ude af trit, men 
er helt i tråd med Herrens veje og hans pagtssti. 
Lærdommene i proklamationen blev åbenbaret af 
vor Herre Jesus Kristus til hans apostle dengang 
og nu. Dette er hans Kirke; han har fastlagt de 
sandheder, som vi lever efter.

Nogle af jer tænker måske over proklamatio-
nen og siger: »Den fungerer ikke for mig.« »Den 
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ent pas à ma situation. » « Elle manque d’empa-
thie. » « Ma famille ne ressemble pas à cela. » « Je 
ne m’y reconnais pas. »

Aux personnes inquiètes à ce sujet, je dis : 
sachez que vous êtes un enfant de parents céles-
teset que vous faites partie de la famille de votre 
Père céleste. Personne ne vous connaît mieux que 
lui ni ne se soucie plus profondément de vous. 
Tournez-vous vers lui, déversez-lui votre cœur, 
ayez confiance en lui et en ses promesses. Vous 
avez une famille en la personne de votre Sau-
veur, Jésus-Christ, qui vous aime. Il est venu sur 
terre pour expier nos péchés et porter le fardeau 
de nos fautes et de nos jours les plus sombres. 
Il comprend ce que vous traversez et ressentez. 
Tournez-vous vers lui et ayez confiance qu’il 
enverra le Saint-Esprit pour vous accompagner, 
vous élever et vous guider. Ressentez leur amour 
« qui se répand dans le cœur des enfants des 
hommes […] ; c’est la plus désirable de toutes les 
choses […] et la plus joyeuse pour l’âme».

Tous les apôtres du seigneur vous aiment 
tendrement. Nous prions pour vous et recher-
chons les directives du Seigneur à votre égard. 
Restez avec nous. Vous vivez à une époque 
difficile où l’adversaire cherche à vous assujettir. 
Ne vous laissez pas entraîner. Et si vous l’avez été, 
revenez. Nos bras, ainsi que ceux d’autres per-
sonnes qui vous aiment, vous sont ouverts.

La déclaration stipule que « les parents ont le 
devoir sacré d’élever leurs enfants dans l’amour 
et la droiture». Le Livre de Mormon offre un 
deuxième témoignage de cette vérité. Au premier 
verset de son premier chapitre, nous lisons : « 
Moi, Néphi, étant né de bons parents. » Combien 
d’entre nous ont commencé, et recommencé en-
core et encore, le Livre de Mormon, au point que 
ces mots sont devenus gravés dans notre esprit ? 
Gravez-les dans votre cœur.

L’une de mes phrases préférées de la déc-
laration est celle-ci : « On a le plus de chances 
d’atteindre le bonheur en famille lorsque celle-ci 
est fondée sur les enseignements de […] Jé-
sus-Christ. »

Qui ne souhaite pas être heureux ?
Et quels sont les enseignements de Jé-

sus-Christ ? De nouveau, dans la déclaration : « 
La foi, la prière, le repentir, le pardon, le respect, 
l’amour, la compassion, le travail et les divertisse-
ments sains. »

Qui ne verrait pas sa vie s’améliorer en 
mettant en pratique ces principes essentiels ? 

virker ufølsom.« »Sådan ser min familie ikke 
ud.« »Jeg passer ikke ind.«

I, der har bekymringer, skal vide, at I er børn 
af himmelske forældre,en del af jeres himmel-
ske Faders familie. Ingen kender jer bedre eller 
bekymrer sig dybere om jer, end han gør. Vend 
jer til ham; udøs jeres hjerte til ham; stol på ham 
og hans løfter. I har familie i jeres Frelser, Jesus 
Kristus, som elsker jer. Han kom til jorden for 
at sone for vores synder og bære byrden af vores 
fejltrin og vores meget dårlige dage. Han forstår, 
hvad I står over for og føler. Vend jer til ham; og 
stol på, at han vil sende Helligånden til at være 
hos jer, opløfte jer og vejlede jer. Mærk deres 
kærlighed, der »spreder sig vidt omkring i men-
neskenes børns hjerte; … den [er] yderst ønsk-
værdig, mere end alt andet … og det, der glæder 
sjælen mest.«

Alle Herrens apostle elsker jer højt. Vi beder 
for jer og søger Herrens vejledning vedrørende 
jer. Bliv hos os. I lever i udfordrende tider, hvor 
modstanderen forsøger at gøre jer til sine. Lad 
jer ikke blive trukket væk. Og hvis I er, så kom 
tilbage. Vi står med åbne arme, og det gør andre, 
der elsker jer, også.

I proklamationen står der: »Forældre har en 
hellig pligt til at opdrage deres børn i kærlighed 
og retskaffenhed.«Mormons Bog giver os endnu 
et vidnesbyrd om denne sandhed. I det første 
vers i det første kapitel læser vi: »Jeg, Nefi, der er 
født af agtværdige forældre.«Hvor mange af os er 
begyndt på Mormons Bog – og begyndt igen og 
igen – og har i processen lært disse ord udenad? 
Læg dem i hjertet.

En af mine yndlingsudtalelser i proklamatio-
nen er denne: »Lykke i familielivet vil med størst 
sandsynlighed opnås, når det baseres på … Jesu 
Kristi lærdomme.«

Hvem ønsker ikke at være lykkelig?
Og hvad er Jesu Kristi lærdomme? Igen i 

proklamationen: »Tro, bøn, omvendelse, tilgivel-
se, respekt, kærlighed, barmhjertighed, arbejde 
og sunde fritidsbeskæftigelser.«

Bliver livet ikke bedre ved at anvende disse 
nøgleprincipper? Ingen af os kommer til at gøre 
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Aucun d’entre nous ne les mettra parfaitement en 
application, mais nous pouvons toutefois suivre 
ces sages paroles du président Hinckley : « Faites 
de votre mieux. »

Dans la déclaration, nous lisons : « Le père 
doit présider dans l’amour et la droiture» et « 
la mère a pour première responsabilité d’élever 
ses enfants».Présiderne veut pas dire dominer 
etéleverne désigne pas un rôle secondaire. Dieu 
a donné aux hommes et aux femmes des rôles 
différents, mais égaux, essentiels et complémen-
taires.

Je vais vous raconter une histoire person-
nelle.

Ma femme et moi avons appris à mieux tra-
vailler en partenaires égaux après qu’un jour j’ai 
décidé de prendre une décision importante sans 
la consulter. Cela l’a surprise, l’a prise au dépour-
vu et l’a placée dans une situation très difficile. 
Quelque temps après, elle a posé la main sur mon 
épaule et m’a dit avec fermeté : « Ron, s’il te plaît, 
ne me fais plus jamais ça. » Depuis ce jour, nous 
avons pratiquement toujours été en accord.

Nous trouvons ceci dans la déclaration sur 
la famille : « Le père et la mère ont l’obligation de 
s’aider en qualité de partenaires égaux. »

«Égaux» est un mot important. Au fil des 
années, sœur Rasband et moi avons travaillé 
ensemble sur ce que la déclaration décrit com-
me nos « responsabilités sacrées», nous avons 
façonné notre mariage sous un joug d’égalité. 
Maintenant que nos enfants sont tous mariés, 
sœur Rasband et moi-même continuons de leur 
donner des conseils, ainsi qu’à leurs conjoints, 
sur la manière d’être des partenaires égaux.

Lorsque nous vivons les yeux fixés unique-
ment sur la gloire de Dieu, nous nous respectons 
les uns les autres et nous nous soutenons mutuel-
lement. Ces modèles divins de justice conduisent 
à la stabilité dans notre vie, dans notre famille et 
dans la société.

Notre Père céleste a donné la déclaration 
sur la famille afin de nous aider à revenir à lui, à 
apprendre, et à être remplis d’amour, de force, de 
détermination et de compréhension éternelle. De 
toute mon âme, je vous supplie de rester proches 
de lui et de son Fils bien-aimé. Je vous promets 
que si vous le faites, l’Esprit vous inspirera, vous 
guidera et vous aidera à ressentir dans votre cœur 
la paix promise qui « surpasse toute intelligence». 
Au nom de Jésus-Christ. Amen.

det helt perfekt; men vi kan følge præsident 
Hinckleys vise ord: »Gør jeres bedste.«

Vi læser i proklamationen: »Fædre [skal] lede 
… i kærlighed og retskaffenhed«,og »mødre har 
primært ansvaret for at drage omsorg for deres 
børn.«Ledebetyder ikke at dominere, ogomsorg-
betyder ikke en sekundær rolle. Gud har givet 
mænd og kvinder forskellige, men ligeværdige og 
afgørende roller, der komplementerer hinanden.

Lad mig dele en personlig beretning.

Min hustru og jeg lærte at blive bedre til at 
være jævnbyrdige partnere efter en dag, hvor jeg 
traf en vigtig beslutning uden at rådføre mig med 
hende. Min handling overraskede hende; hun 
var ikke forberedt på den, og det satte hende i 
en meget vanskelig situation. Bagefter lagde hun 
hænderne på mine skuldre og sagde bestemt: 
»Ron, vær venlig aldrig at gøre det mod mig 
igen.« Vi har stort set været på bølgelængde med 
hinanden lige siden.

I familieproklamationen læser vi: »Fædre og 
mødre [er] forpligtet til at hjælpe hinanden som 
jævnbyrdige partnere.«

Jævnbyrdiger et betydningsfuldt ord. I årenes 
løb, idet søster Rasband og jeg har arbejdet sam-
men om det, som proklamationen beskriver som 
vores »hellige ansvar«,har vi skabt et ægteskab, 
hvor vi arbejder side om side. Da hvert af vores 
børn nu er gift, er søster Rasband og jeg blevet 
ved med at give dem og deres ægtefæller råd om, 
hvordan man er jævnbyrdige partnere.

Når vi lever med øjet alene henvendt på 
Guds ære, respekterer og støtter hinanden. Disse 
guddommelige retskafne mønstre fører til stabili-
tet i vores personlige liv, familie og samfund.

Vor Fader i himlen har givet os familiepro-
klamationen for at føre os hjem til sig, for at 
hjælpe os med at lære og blive fyldt med kærlig-
hed, styrke, formål og evig forståelse. Jeg bønfal-
der jer af hele min sjæl om at leve tæt på ham og 
hans elskede Søn. Jeg lover jer, at når I gør det, vil 
Ånden inspirere og vejlede jer og hjælpe jer til i 
hjertet at mærke den lovede fred, der »overgår al 
forstand«.I Jesu Kristi navn. Amen.
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